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  Resumen de las comunicaciones de las partes interesadas 
sobre Bosnia y Herzegovina* 

  Informe de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Derechos Humanos 

 I. Antecedentes 

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con las resoluciones del Consejo 

de Derechos Humanos 5/1 y 16/21, teniendo en cuenta la periodicidad del examen periódico 

universal y los resultados del examen anterior1. Constituye un resumen de las comunicaciones 

de 18 partes interesadas2 para el examen periódico universal, presentadas de forma resumida 

debido a las restricciones relativas al número de palabras. Se incluye una sección separada 

para las contribuciones de la institución nacional de derechos humanos acreditada en plena 

conformidad con los Principios de París. 

 II. Información proporcionada por la institución nacional  
de derechos humanos acreditada en plena conformidad  
con los Principios de París 

2. Bosnia y Herzegovina no había eliminado los obstáculos constitucionales al 

establecimiento de un sistema electoral sin discriminación étnica, al que está obligada por 

varias sentencias del Tribunal Europeo de Derechos Humanos, en primer lugar por la dictada 

en el asunto Sejdić y Finci en 2009. 

3. Las mujeres seguían estando infrarrepresentadas en los órganos legislativos y 

ejecutivos y en las unidades de autogobierno local, aunque la Ley Electoral de Bosnia y 

Herzegovina estaba armonizada con la Ley de Igualdad de Género y las mujeres constituían 

el 40 % de los candidatos políticos en las elecciones. En las elecciones generales de 2022, 

un 26,53 % de mujeres fueron elegidas para la Cámara de Representantes de la Federación 

de Bosnia y Herzegovina y un 18 % para la Asamblea Nacional de la República Srpska3. 

4. Bosnia y Herzegovina no había armonizado las leyes y políticas referentes a la 

violencia de género con las normas internacionales, incluido el Convenio del Consejo de 

Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia 

Doméstica. En las entidades existían políticas y estrategias dirigidas a prevenir y combatir la 
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violencia de género, pero no se habían previsto medidas específicas para la población LGBTI 

ni para las mujeres romaníes4. 

5. El país había avanzado en la protección y el apoyo de los derechos humanos de las 

personas LGBTIQ, con la adopción del Plan de Acción para la Promoción de los Derechos 

Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas LGBT en Bosnia y Herzegovina 

(2021-2024) y con la celebración del desfile del orgullo en Sarajevo sin incidentes 

desde 2019. Sin embargo, no se había aprobado ninguna ley sobre parejas del mismo sexo5. 

6. Había aumentado el número de quejas relativas a la labor de los jueces y del Consejo 

Superior de Jueces y Fiscales del país y a la lentitud de los procedimientos recibidas por la 

Defensoría de los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina, que llevaba años señalando 

que había sentencias firmes y vinculantes que no se ejecutaban. El problema quedaba de 

manifiesto, entre otras, en situaciones en las que la autoridad de ejecución era un municipio, 

cantón o entidad. Las quejas presentadas contra la actuación de los jueces solían surgir de la 

disconformidad de las partes con el resultado final del proceso y la adopción de una decisión 

que no les favorecía6. 

7. Las normas internacionales obligaban a Bosnia y Herzegovina a ajustarse plenamente 

a ellas, no solo en cuanto al cumplimiento y la aplicación de la legislación, sino también a la 

capacidad institucional y operativa para la instrucción de procesos judiciales y la prevención 

de la trata. Estas mismas medidas debían asegurar la detección y protección de las víctimas7. 

8. La Defensoría de los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina había recibido 

casos de ciudadanos extranjeros que enfrentaban obstáculos para solicitar asilo o nombrar 

tutores para menores no acompañados, debido a medidas ilegales de los servicios 

competentes en los procedimientos de asilo en Bosnia y Herzegovina8. 

9. El Acuerdo de Paz de Dayton había obligado al Estado y a sus entidades a crear las 

condiciones políticas, económicas y sociales necesarias para el retorno voluntario de 

refugiados y desplazados internos. Los derechos de los retornados fueron administrados por 

leyes de las entidades y los cantones, que en muchos casos no estaban armonizadas entre sí. 

Por consiguiente, las personas que regresaban a los lugares situados en otra entidad donde 

residían antes de la guerra debían realizar trámites para recuperar sus derechos a la atención 

de salud, la protección social u otras formas de protección9. 

10. La Defensoría de los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina señaló que la 

descentralización de la administración pública era un requisito clave del estado de derecho, 

incluso para combatir la corrupción. Todos los nombramientos para los cargos públicos 

debían ser transparentes y basarse en los méritos. La Defensoría había recomendado una 

revisión del marco jurídico que regía los nombramientos gubernamentales, ministeriales y de 

otro tipo, con la finalidad de establecer criterios claros sobre los procedimientos de 

nombramiento y destitución. Venía señalando a las empresas e instituciones públicas 

competentes la necesidad de trabajar en la descentralización del proceso de empleo10. 

11. En sus informes, la Defensoría había subrayado sistemáticamente la importancia de 

la calidad de los servicios públicos y de los órganos de la administración pública como 

indicador concreto de la funcionalidad del Estado11. 

12. A este respecto, destacó la importancia de la reforma de la administración pública y 

de la formación de los funcionarios12. 

13. También pidió a las autoridades ejecutivas que tomaran todas las medidas necesarias 

para eliminar las deficiencias en el funcionamiento de los órganos de inspección, reforzarlos 

y garantizar una operación más eficaz13. 

14. Se denunciaron violaciones del derecho a la asistencia jurídica por no haberse 

establecido un sistema de asistencia jurídica funcional en todo el país y por la disconformidad 

con la labor del personal del Centro de Asistencia Jurídica14. 

15. La Defensoría de los Derechos Humanos había asentado un gran número de denuncias 

relacionadas con la conculcación del derecho de acceso a la información15. 
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16. Las autoridades competentes seguían sin disponer de registros oficiales sobre el 

número y el tipo de amenazas y agresiones contra periodistas. En la esfera de los medios de 

comunicación impresos y en línea, todavía era necesario dictar legislación adecuada16. 

17. Persistía un mayor riesgo de pobreza entre los grupos minoritarios, como los 

miembros de la población romaní, debido a la falta de documentos personales, el bajo nivel 

de inclusión en el sistema educativo y las deficientes condiciones de vida económica y social. 

Para mejorar la situación de los romaníes era preciso actuar sistemáticamente en los ámbitos 

del empleo, la vivienda, la atención de la salud y la educación, e incluir a este grupo en la 

vida política, social y cultural17. 

18. Bosnia y Herzegovina adoptó el Plan de Acción para la Inclusión Social de los 

Romaníes y las Mujeres Romaníes (2021-2025), que preveía la recopilación de datos sobre 

situaciones de discriminación y antigitanismo, la elaboración de informes especiales sobre la 

discriminación contra los romaníes y la organización de actividades educativas y de otra 

índole para la promoción de los derechos de los romaníes con el objeto de combatir la 

discriminación y la apatridia. Sin embargo, la enseñanza en lenguas minoritarias seguía 

realizándose mediante actividades extraescolares18. 

19. El último Plan de Acción para la Infancia se adoptó para el período de 2015 a 2018. 

A finales de 2019, la Defensoría de los Derechos Humanos redactó un Informe Especial sobre 

la Prohibición del Castigo Corporal a los Niños19. 

20. La Defensoría informó que los niños y las niñas seguían constituyendo un porcentaje 

considerable de las víctimas de la trata de personas en Bosnia y Herzegovina y eran objeto 

de explotación sexual, explotación laboral, mendicidad forzada y matrimonio precoz. 

En 2023 preparó un informe especial sobre matrimonios de menores20. 

21. También se publicó un informe especial sobre el ejercicio del derecho a prestación 

económica por hijo a cargo para poner de relieve el problema de la pobreza y el inadecuado 

nivel de vida de la infancia. Persistían los obstáculos para inscribir a los niños y las niñas 

cuyos padres son extranjeros21. 

22. La Defensoría informó que en Bosnia y Herzegovina no existía una definición única 

de persona con discapacidad y que la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad no se aplicaba de manera uniforme. Las personas con discapacidad constituían 

uno de los grupos más vulnerables, puesto que enfrentaban dificultades para acceder a la 

educación, la atención de la salud y el empleo, y no tenían garantizada la accesibilidad física. 

La Defensoría seguía vigilando la situación de las personas con discapacidad intelectual y 

mental a través de las denuncias que recibía, aunque en 2024 se había creado el Consejo para 

Personas con Discapacidad22. 

 III. Información proporcionada por otras partes interesadas 

 A. Alcance de las obligaciones internacionales23 y cooperación  

con los mecanismos de derechos humanos 

23. La Campaña Internacional para Abolir las Armas Nucleares instó al Gobierno de 

Bosnia y Herzegovina a firmar y ratificar el Tratado sobre la Prohibición de las Armas 

Nucleares, por tratarse de una cuestión de urgencia internacional24. 

 B. Marco nacional de derechos humanos 

  Infraestructura institucional y medidas de política 

24. Franciscans International aconsejó modificar la legislación para que las 

recomendaciones de la Defensoría de los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina fueran 

de aplicación obligatoria y estuvieran sujetas a supervisión judicial, y para dotar a esta 

institución de los recursos financieros y humanos que le permitieran atender la acumulación 
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de casos que tramitaba y cubrir cualquier gasto adicional necesario para reforzar sus 

funciones25. 

 C. Promoción y protección de los derechos humanos 

 1. Cumplimiento de las obligaciones internacionales en materia de derechos  

humanos, teniendo en cuenta el derecho internacional humanitario aplicable 

  Igualdad y no discriminación 

25. La Misión de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE) 

a Bosnia y Herzegovina informó que, pese a algunos avances legislativos e institucionales, 

la discriminación seguía siendo un problema generalizado. Según una encuesta realizada 

en 2020, casi una de cada tres personas respondió haber sufrido desigualdad de trato. 

La OSCE señaló la prevalencia de discriminación y de estereotipos negativos profundamente 

arraigados contra los romaníes; las personas y los grupos que constituían minorías étnicas en 

sus comunidades, incluidos los retornados; las minorías religiosas y los migrantes, así como 

de discriminación por motivos de orientación o identidad sexual y de género. Según 

conclusiones recientes, se produjo un aumento de las demandas y de las sentencias dictadas 

en virtud de la Ley de Prohibición de la Discriminación, de carácter nacional, entre las que 

prevalecieron las derivadas de la discriminación en el empleo, y se observó una mayor 

incidencia de varones que de mujeres entre los demandantes26. 

26. La lucha contra la discriminación siguió siendo todo un reto debido a numerosos 

problemas, como la falta de un sistema unificado de recopilación de datos entre la Defensoría 

del Pueblo, el Ministerio de Derechos Humanos y Refugiados de Bosnia y Herzegovina, y el 

poder judicial; el bajo índice de denuncias; la insuficiente investigación sobre las necesidades 

de la población; la diversidad de interpretaciones entre los jueces y los profesionales del 

derecho, y la exigua cooperación con organizaciones de la sociedad civil27. 

  Derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de la persona, y a no ser  

sometido a tortura 

27. El Comité Europeo para la Prevención de la Tortura y de las Penas o Tratos 

Inhumanos o Degradantes reiteró su recomendación de que, al abordar denuncias directas de 

malos tratos físicos cometidos por agentes de policía, las autoridades fiscales y judiciales 

tomaran medidas inmediatas para registrar las denuncias, ordenar un examen médico forense 

de la persona detenida y disponer la investigación rápida y exhaustiva de las denuncias28. 

28. El Comité hizo un llamamiento a las autoridades de más alto nivel de Bosnia y 

Herzegovina para que distribuyeran, entre los agentes de policía de todos los organismos 

policiales del país, una declaración clara de que se aplicaría una política de tolerancia cero 

frente a la tortura y otras formas de malos tratos, y de que tales actos serían investigados y 

los responsables, procesados y, en su caso, sancionados29. 

  Derecho internacional humanitario 

29. La comisaria del Consejo de Europa para los Derechos Humanos declaró que el hecho 

de no haber encarado a fondo las atrocidades cometidas durante la guerra y las causas 

profundas de los conflictos de los años noventa sigue teniendo consecuencias devastadoras 

para el respeto de los derechos humanos, el estado de derecho y la cohesión social en la 

región, al tiempo que dio a conocer un informe sobre la situación de las iniciativas de la 

justicia de transición en los países de la ex-Yugoslavia30. 

30. La comisaria señaló que el tiempo apremiaba y que urgía ofrecer justicia efectiva, 

reparación y verdad a las víctimas. El notable retroceso de los procesos encaminados a 

afrontar el pasado había coincidido con tendencias negativas en la esfera de los derechos 

humanos que afectaban la libertad de reunión, la libertad de los medios de comunicación y 

el espacio cívico e intensificaban los discursos de odio y, en última instancia, amenazaban la 

paz que tanto había costado conseguir31. 
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31. En su informe, la comisaria examinó los procesos inconclusos y las obligaciones 

incumplidas de afrontar los problemas del pasado. Los enjuiciamientos por crímenes de 

guerra, la búsqueda de personas desaparecidas y el otorgamiento de reparación a las víctimas 

se habían lentificado o estancado recientemente, sobre todo por falta de voluntad política. No 

se habían adoptado otras medidas cruciales, como la creación de comisiones de la verdad y 

la reconciliación, la investigación de los antecedentes de los funcionarios públicos, el 

tratamiento de las causas profundas del pasado violento y la conmemoración inclusiva. 

También mencionó las tendencias negativas que habían socavado los intentos de abordar el 

pasado y recomendó formas de revitalizar los procesos de la justicia de transición para crear 

un futuro en el que el surgimiento de conflictos fuera menos probable32. 

32. La comisaria del Consejo de Europa para los Derechos Humanos subrayó que el 

discurso etnonacionalista que había recobrado fuerza en la región, junto con el aumento de 

la negación de los crímenes de guerra y la glorificación de los criminales de guerra, 

obstaculizaban gravemente las iniciativas de reconciliación y amenazaban la paz. Dijo que 

las acciones y los relatos divisivos y llenos de odio se habían convertido en una estrategia 

política generalizada, incluso en torno a las elecciones, y socavaban peligrosamente los 

esfuerzos para prevenir la reaparición de la violencia. También hizo hincapié en el papel de 

los medios de comunicación, los líderes religiosos y las figuras públicas en la difusión de 

estos relatos dañinos, así como en su responsabilidad para invertir esas tendencias 

negativas33. 

33. Subrayando la importancia fundamental de la cooperación regional en este contexto, 

la comisaria instó a la región a reavivar los esfuerzos para abordar el pasado en pos de la 

justicia y la reconciliación mediante un enfoque centrado en las víctimas y tolerancia cero 

para la negación del genocidio y la incitación al odio contra otros grupos étnicos. La 

dimensión intergeneracional del tratamiento del pasado con la participación de la juventud, 

la educación integrada, la enseñanza de la historia y la conmemoración basada en los 

derechos humanos requerían atención urgente para romper la transmisión continua de los 

traumas y el odio de una generación a la siguiente. Era crucial reforzar el apoyo político y 

económico a una sociedad civil fuerte y resiliente que trabajaba en el ámbito de la justicia de 

transición. La comisaria tenía puestas sus esperanzas en la sociedad civil como medio de 

crear un futuro mejor fundado en los derechos humanos y el estado de derecho34. 

  Administración de justicia, incluida la lucha contra la impunidad,  

y estado de derecho 

34. El Comité Europeo para la Prevención de la Tortura y de las Penas o Tratos 

Inhumanos o Degradantes recomendó integrar técnicas profesionales de interrogatorio en los 

planes de estudios de formación básica para todos los agentes de policía y en los planes de 

estudios de formación avanzada para todos los inspectores de criminalística y agentes de 

policía operativos encargados de interrogar a los sospechosos, así como introducir la 

grabación electrónica audiovisual sistemática de todos los interrogatorios policiales, 

incluidos los interrogatorios iniciales realizados por los agentes operativos en las 

comisarías35. 

  Libertades fundamentales y derecho a participar en la vida pública y política 

35. Free Press Unlimited instó a retirar el proyecto de ley de las autoridades de la 

República Srpska sobre los “agentes extranjeros” y a abstenerse de imponer requisitos 

normativos discriminatorios a las organizaciones de la sociedad civil o a los medios de 

comunicación en función del origen de la financiación que recibieran, así como de promulgar 

leyes y reglamentos que obstruyeran la labor de los medios de comunicación y las 

organizaciones no gubernamentales mediante requisitos administrativos excesivos, como 

gravosas normas de presentación de informes, registro o divulgación pública36. 

36. Free Press Unlimited recomendó derogar con urgencia las disposiciones legislativas 

que tipificaron nuevamente como delito la difamación en la República Srpska y suspender 

todas las causas penales contra medios de comunicación, periodistas o blogueros incoadas 

sobre la base de la ley penal de difamación. Pidió que se condenaran públicamente, se 

investigaran y se persiguieran de forma efectiva todos los ataques criminales contra 
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periodistas y medios de comunicación, y que se estableciera un sistema efectivo de recurso 

y reparación para las víctimas37. 

37. En la comunicación conjunta 2 (JS2) se informó que las campañas de hostigamiento, 

intimidación y desprestigio a menudo tenían lugar en línea y en plataformas de medios 

sociales con el objetivo de silenciar a periodistas y otras personas con actividad en la esfera 

pública. Las campañas de desprestigio en línea eran ejecutadas por troles anónimos y, en 

muchos casos, apoyadas por funcionarios públicos que negaban oficialmente tener 

responsabilidad o conexión con personas y grupos que atacaban a periodistas y otras personas 

en línea38. 

38. Las campañas de desinformación contra periodistas y escritores solían ser el primer 

paso para desacreditarlos públicamente, a las que seguían campañas de desprestigio y ataques 

en línea. Periodistas independientes, escritores y otros activistas de la sociedad civil sufrían 

a menudo el hostigamiento de medios de comunicación sensacionalistas y de medios que 

eran, en su mayoría, portales web sin ningún tipo de identificación39. 

39. En la JS2 se consideró que, en general, en Bosnia y Herzegovina prevalecía la 

desconfianza en la policía y en el sistema judicial, lo que disuadía a periodistas y escritores 

de denunciar agresiones y amenazas40. 

  Prohibición de todas las formas de esclavitud, incluida la trata de personas 

40. El European Centre for Law and Justice (ECLJ) informó que Bosnia y Herzegovina 

era país de origen, tránsito y destino para la trata de personas y constituía la principal ruta 

para los migrantes que viajaban desde Oriente Medio y África a países europeos. Señaló que, 

debido a los estrictos controles fronterizos en los países vecinos, los migrantes solían quedar 

varados en Bosnia y Herzegovina, lo que los hacía vulnerables al trabajo forzoso y la 

explotación sexual41. 

41. El Grupo de Expertos en la Lucha contra la Trata de Seres Humanos (GRETA) 

subrayó que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley, los fiscales, los jueces, los 

equipos de coordinación local y el personal de los centros de acogida de migrantes y de los 

refugios para víctimas de la trata debían recibir capacitación y formación adicional sobre la 

forma de explicar adecuadamente sus derechos a las víctimas, teniendo en cuenta las 

capacidades cognitivas y el estado psicológico de estas42. 

42. El GRETA manifestó que las autoridades de Bosnia y Herzegovina debían 

proporcionar información oral y escrita a las víctimas de la trata, tanto presuntas como 

reconocidas formalmente, en un idioma que puedan entender, sobre sus derechos, los 

servicios a su disposición y la forma de acceder a ellos, así como sobre las implicaciones de 

ser reconocidas como víctimas de la trata43. 

43. El ECLJ añadió que los esfuerzos de Bosnia y Herzegovina para combatir la trata eran 

muy deficientes, ya que el número de enjuiciamientos y condenas por trata de personas seguía 

siendo bajo. Los agresores condenados solían recibir penas inferiores a la pena mínima 

obligatoria y el Gobierno no indemnizaba a las víctimas. En contadas ocasiones se permitió 

a algunos jueces indemnizar a las víctimas con cargo al patrimonio del traficante. 

Paralelamente, un análisis de las prácticas penales mostró que las autoridades del ministerio 

público solían rebajar los cargos de trata para asimilarlos a delitos menores, como la 

incitación a la prostitución. Además, al recibir un trato inadecuado, en algunos casos las 

víctimas habían sufrido nuevos traumas, no habían visto protegida su intimidad y habían sido 

objeto de represalias por parte de los traficantes44. 

44. El ECLJ mencionó que los niños y las niñas representaban alrededor del 51 % de las 

víctimas de trata en Bosnia y Herzegovina, principalmente con fines de explotación sexual y 

servidumbre doméstica, y que había niñas explotadas sexualmente en casas particulares, 

moteles y gasolineras de todo el país45. 

45. El GRETA instó a las autoridades de Bosnia y Herzegovina a mejorar la detección de 

los niños y las niñas víctimas de la trata y la asistencia que se les prestaba, en particular 

logrando que los actores pertinentes adoptaran un enfoque proactivo e intensificaran su labor 

de divulgación para detectar a esas víctimas46. 
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46. Asimismo, el GRETA recomendó aumentar la capacitación de la policía, los fiscales, 

las ONG, los centros de bienestar social y los especialistas en la infancia, e impartir 

orientación sobre la detección de niños y niñas víctimas de la trata. Aconsejó dotar de 

financiación adecuada a las guarderías para niños y los Centros de Asistencia Social, y de 

recursos suficientes a los trabajadores sociales para que pudieran actuar eficazmente como 

tutores temporales en todo el país47. 

  Derecho a la salud 

47. En la JS3 se recomendó que cada unidad administrativa-territorial de Bosnia y 

Herzegovina (cantones, entidades, Distrito) tuviera, a fin de facilitar el acceso al aborto, un 

número suficiente de establecimientos sanitarios dotados del personal médico necesario para 

practicar y supervisar los procedimientos de aborto (anestesistas, ginecólogos, enfermeros y 

técnicos). También se pidió la armonización de los precios y los aranceles en entidades y 

cantones, para que la prestación de la interrupción voluntaria del embarazo estuviera 

disponible en igualdad de condiciones en todo el país48. 

  Derecho a la educación 

48. Broken Chalk declaró que, aunque la mejora de la calidad de la educación se había 

planteado como prioridad en todos los documentos estratégicos de Bosnia y Herzegovina, se 

había hecho poco para conseguirla y seguían utilizándose los métodos tradicionales de 

enseñanza, más centrados en aspectos estructurales que en la consecución de determinados 

resultados educativos49. 

49. En gran medida, los datos sobre la calidad de la educación eran inexistentes o poco 

fiables. La falta de estadísticas oficiales sobre educación, ocasionada también por la 

fragmentación del sistema educativo, dificultaba la evaluación de la calidad de la enseñanza 

y de los ámbitos que requerían atención. Además, sin esas estadísticas, no se podía asegurar 

que los alumnos de los distintos grupos étnicos tuvieran igualdad de acceso a una educación 

de calidad50. 

50. Por otra parte, los niños con discapacidad, los niños romaníes y los niños procedentes 

de entornos desfavorecidos no recibían el mismo nivel de educación que otros grupos. Por 

ejemplo, los estudios mostraban que el 92 % de los estudiantes de las comunidades más ricas 

tenían acceso a la educación, cifra que descendía al 84 % en el caso de los estudiantes de las 

comunidades más pobres y al 57 % en el de los romaníes. Los niños y las niñas de 

comunidades desfavorecidas también corrían mayor riesgo de abandonar la escuela 

prematuramente como consecuencia, entre otras cosas, de la pobreza, la falta de acceso a la 

educación y la escasa conciencia sobre la importancia de la educación51. 

51. Broken Chalk recomendó reevaluar los planes de estudio en las escuelas y, si fuera 

necesario, rediseñarlos por completo para que reflejaran las últimas novedades en educación 

y en la sociedad en su conjunto. También aconsejó que los docentes se sometieran sistemática 

y constantemente a evaluaciones destinadas a examinar su desempeño52. 

52. Broken Chalk recomendó procurar que los niños de entornos desfavorecidos, como 

los romaníes o los niños con discapacidad, asistieran a la escuela en igualdad de condiciones. 

Entre las medidas concretas para lograrlo figuraban la organización de sesiones informativas 

sobre la importancia de la educación, la entrega gratuita de libros de texto y material escolar 

a los niños de las familias más postergadas económicamente, y la accesibilidad de los 

edificios escolares53. 

  Desarrollo, medio ambiente y las empresas y los derechos humanos 

53. Just Atonement Inc (JAI) señaló que Bosnia y Herzegovina tenía la quinta tasa de 

mortalidad más alta del mundo por contaminación atmosférica. Según estimaciones del 

Banco Mundial, más de 3.000 personas morían prematuramente cada año en el país por 

complicaciones relacionadas con dicha contaminación, y miles más se veían afectadas por el 

aumento de las afecciones respiratorias y cardiovasculares. La población no estaba 

adecuadamente informada acerca de los riesgos que entraña la contaminación atmosférica. 

Según funcionarios locales, en ocasiones las estaciones de control de la contaminación 

estaban fuera de servicio, especialmente en la República Srpska. Debido a la falta de 
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mantenimiento de estas estaciones, la población, especialmente en las zonas rurales, no 

recibía información a ese respecto54. 

54. Franciscans International recomendó actuar urgentemente para reducir los niveles de 

contaminación atmosférica en las ciudades de Bosnia y Herzegovina y salvaguardar la salud 

de los ciudadanos, a la luz del deber del país de proporcionar a la población un medio 

ambiente limpio, sano y sostenible. Para ello era necesario informar periódicamente a la 

ciudadanía sobre la calidad del aire y su impacto en la salud, y aplicar la legislación, preparar 

planes de acción y hacer cumplir las normas sobre calidad del aire55. 

55. JAI recomendó dar a publicidad la información sobre contaminación. Aunque la 

legislación nacional exigía a los grandes contaminadores que efectuaran sus propios controles 

de la calidad del aire y presentaran al Gobierno los informes pertinentes, ninguno de estos 

datos estaba a disposición del público. Poner esta información en línea sería fundamental 

para que la ciudadanía tomara conocimiento de los riesgos para la salud y para reforzar aún 

más la obligación de rendir cuentas acerca del derecho a un medio ambiente limpio, sano y 

sostenible. No se conocen aún todos los efectos del cambio climático sobre la salud. 

JAI recomendó reforzar el seguimiento y la presentación de informes por parte del Gobierno, 

puso de relieve la falta de un sistema integral de vigilancia de las enfermedades y su 

correlación con los parámetros climáticos, e indicó que el carácter descentralizado del 

Gobierno complicaba esos procesos56. 

56. En la JS4 se alentó a las autoridades ejecutivas y legislativas a nivel nacional a dar 

prioridad a la aprobación de la nueva Ley de Protección de las Personas que Denuncian 

Corrupción57. 

 2. Derechos de personas o grupos específicos 

  Mujeres 

57. Aunque acogió con satisfacción la ratificación por Bosnia y Herzegovina del 

Convenio de Estambul y los esfuerzos realizados para su aplicación, el Grupo de Expertos 

del Consejo de Europa en la Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia 

Doméstica (GREVIO) distinguió varias cuestiones que requerían medidas urgentes de las 

autoridades para cumplir plenamente el Convenio, entre ellas revisar las definiciones de 

violencia doméstica y violencia de género contra la mujer y garantizar que las disposiciones 

del Convenio se aplicaran sin discriminación58. 

58. El GREVIO alentó a estudiar y recopilar datos sobre la violencia de género que 

afectaba a los grupos de mujeres expuestas a discriminación múltiple, y a integrar las 

perspectivas y necesidades de estos grupos en el diseño, la aplicación, el seguimiento y la 

evaluación de políticas globales y coordinadas dirigidas a prevenir y combatir la violencia 

contra las mujeres, en alianza con los servicios de apoyo especializados59. 

59. El GREVIO subrayó la necesidad de eliminar el sistema de derivación obligatoria 

desde los Centros de Asistencia Social como requisito para acceder a los refugios para 

víctimas de la violencia doméstica, de ofrecer a las víctimas la posibilidad de acudir a los 

refugios por iniciativa propia y de proporcionar uno o más teléfonos de asistencia a las 

víctimas de todas las formas de violencia contra la mujer a los que pudieran comunicarse en 

todo el territorio, las veinticuatro horas del día, de forma gratuita, teniendo debidamente en 

cuenta la barrera lingüística que pueden enfrentar las inmigrantes y otras personas que 

llaman, y con el debido respeto por la confidencialidad y por el anonimato de quienes se 

comunican60. 

  Niños 

60. End Corporal Punishment reiteró que debían prohibirse todos los castigos corporales 

a los niños, por leves que fueran, infligidos por cualquier persona con autoridad sobre ellos, 

incluidos los padres y las madres. La prohibición debía aplicarse, en la Federación de Bosnia 

y Herzegovina y en el distrito de Brcko, a todos los sitios donde se brindaran modalidades 

alternativas de cuidado (hogares de acogida, instituciones, lugares de seguridad, centros de 

atención de emergencia, etc.) y a todos los servicios de atención a la primera infancia 

(guarderías, jardines de infancia, centros de enseñanza preescolar, centros familiares, etc.) y 
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de atención diurna para niños mayores (centros de día, de atención extraescolar, de cuidado 

infantil, etc.)61. 

61. Save the Children recomendó adoptar y aplicar una estrategia nacional global para los 

derechos del niño, con recursos humanos, técnicos y financieros suficientes, y fortalecer, 

mediante programas de formación integrales, la capacidad de los trabajadores sociales, las 

fuerzas del orden y las autoridades judiciales para reconocer y enfrentar eficazmente la 

violencia contra los niños. También exhortó a mejorar los mecanismos de participación 

infantil en los procesos pertinentes de toma de decisiones62. 

  Personas con discapacidad 

62. En la JS4 se consideró que Bosnia y Herzegovina había logrado algunos avances en 

la aplicación de las recomendaciones formuladas en el último ciclo del EPU relativas a las 

personas con discapacidad. Aun así, el índice global de aplicación de las recomendaciones y, 

en general, la situación de los derechos humanos de este grupo seguían siendo 

insatisfactorios. Para conseguir mejoras amplias y sostenibles era preciso que todos los 

actores pertinentes tomaran medidas sistemáticas y coordinadas. Se necesitaba impartir 

formación obligatoria a funcionarios y empleados de instituciones públicas sobre el enfoque 

de la discapacidad basado en los derechos humanos y organizar campañas públicas, a fin de 

que la población comprendiera mejor los derechos de las personas con discapacidad y las 

obligaciones del Estado en virtud de la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad en todos los niveles administrativos63. 

63. En el nivel nacional y los niveles inferiores de gobierno, Bosnia y Herzegovina aún 

tenía que armonizar su legislación con las disposiciones de esa convención, al menos para 

incluir una explicación sobre los ajustes razonables no solo en el empleo, sino en todos los 

ámbitos de la vida. Era necesario mejorar la Ley de Prohibición de la Discriminación de 

Bosnia y Herzegovina, que debía definir la denegación de ajustes razonables como 

discriminación, así como la discriminación interseccional, que afectaba en especial a las 

mujeres con discapacidad, que no estaban suficientemente reconocidas e incluidas en los 

movimientos y las políticas sobre la mujer y las personas con discapacidad. Todavía no 

existía un concepto armonizado de discapacidad basado en los derechos humanos en todos 

los niveles de la organización administrativa ni en ningún plan de acción nacional para la 

aplicación de la Convención. En su lugar, cada entidad promulgaba sus propias estrategias64. 

  Minorías 

64. El Comité de Ministros a los Estados miembros sobre la aplicación de la Carta 

Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias con respecto a Bosnia y Herzegovina 

recomendó aplicar la Carta independientemente de los niveles mínimos fijados en la 

legislación nacional; establecer una política estructurada y adoptar medidas flexibles que 

faciliten la aplicación de la Carta; proporcionar formas y medios adecuados para la enseñanza 

de las lenguas minoritarias en cooperación con los hablantes y establecer un plan de 

financiación de las actividades y los espacios culturales relacionados con las lenguas 

minoritarias65. 

65. El Comité de Ministros invitó a las autoridades de Bosnia y Herzegovina a presentar 

sin más demora su cuarto informe periódico al Consejo, que debía presentarse antes del 1 de 

junio de 202166. 

  Personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e intersexuales 

66. En la JS3 se solicitó reunir más información sobre esta forma de violencia y facilitar 

a las personas LGBTIQ+ el acceso a casas de acogida en caso de violencia doméstica. 

También se recomendó asegurar el funcionamiento y la financiación de casas de acogida 

destinadas a proteger a las personas LGBTIQ+ que han sufrido violencia por parte de 

autoridades cantonales, locales y de las entidades, y tipificar como delito la denominada 

“terapia de conversión” como forma de violencia contra las personas LGBTIQ+67. 
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  Migrantes, refugiados y solicitantes de asilo 

67. Franciscans International recomendó al Gobierno de Bosnia y Herzegovina que 

proporcionara a los migrantes condiciones humanas y lícitas, incluido el alojamiento, 

teniendo en cuenta la seguridad de las mujeres y los menores, y que les facilitara un acceso 

adecuado a servicios médicos y de traducción68. 

68. Global Detention Project (GDP) recomendó poner fin a la detención de niños 

inmigrantes, así como a todas las formas de detención arbitraria o de hecho de inmigrantes 

en zonas fronterizas o en centros de acogida temporal. Al ser intrínsecamente contraria al 

principio de su interés superior, la detención de niños inmigrantes era siempre arbitraria y 

representaba una violación de los derechos del niño, como lo establece el Comité de los 

Derechos del Niño. Además, detener a alguien fuera del marco legal y reglamentario 

adecuado, como puede ocurrir en algunos centros de acogida y durante las devoluciones 

sumarias en las fronteras, era ilegal y, por tanto, intrínsecamente arbitrario69. 

69. GDP aconsejó mejorar la ubicación y las condiciones de los centros de acogida 

temporal, que debían estar situados en lugares seguros y adecuados, accesibles en transporte 

público y próximos a servicios esenciales, para que los migrantes y solicitantes de asilo 

pudieran gozar de libertad de circulación y de una calidad de vida digna70. 

70. GDP advirtió sobre las devoluciones sumarias en las fronteras y pidió investigaciones 

y seguimientos rápidos e independientes sobre las denuncias de devoluciones de esa índole, 

de acuerdo con las obligaciones internacionales contraídas71. 

  Apátridas 

71. En la JS1 se alentó al Gobierno de Bosnia y Herzegovina a adaptar su normativa 

interna a las normas internacionales, para que todos los niños nacidos en su territorio se 

inscribieran en los libros de registro civil inmediatamente después de su nacimiento, con 

independencia de su nacionalidad, documentación o situación migratoria, o la de sus padres72. 

72. Se añadió que el Gobierno de Bosnia y Herzegovina debía eliminar los obstáculos 

legales de la Ley de Libros de Registro Civil de la Federación de Bosnia y Herzegovina y del 

Distrito de Brčko, y de los reglamentos que la acompañan, para permitir la inscripción basada 

en otras pruebas en los casos en que los niños nacidos en el extranjero de ciudadanos 

bosnioherzegovinos no pudieran obtener los documentos necesarios para inscribir su 

nacimiento en Bosnia y Herzegovina73. 

73. En la JS1 se subrayó que el Gobierno de Bosnia y Herzegovina debía poner en práctica 

programas para promover las inscripciones en los registros civiles, incluida la de los 

nacimientos, entre las comunidades romaníes y otras comunidades minoritarias, y que los 

funcionarios encargados de los registros debían inscribir a todos los niños nacidos en Bosnia 

y Herzegovina, incluidos los nacidos en comunidades minoritarias, sin discriminación ni 

demora74. 

74. El Gobierno de Bosnia y Herzegovina también debía reforzar la formación y la 

capacidad de los proveedores de servicios de primera línea para detectar, abordar y prevenir 

la apatridia y hacer frente al antigitanismo75. 

75. Asimismo, en la JS1 se instó a establecer un procedimiento nacional específico para 

la determinación de la condición de apátrida y un estatuto de protección en la ley y en 

consonancia con las buenas prácticas, con el objeto de hacer plenamente efectivos para los 

migrantes y refugiados apátridas los derechos consagrados en la Convención de 195476. 

76. En todas las leyes relativas a la prestación de asistencia jurídica gratuita en Bosnia y 

Herzegovina, las autoridades debían garantizar este derecho a los apátridas, las personas con 

ciudadanía indeterminada o desconocida y las personas sin documentos de identidad77. 

77. La Oficina de Instituciones Democráticas y Derechos Humanos (OIDDH) de la OSCE 

pidió que se aplicara adecuadamente la sentencia Sejdić y Finci c. Bosnia y Herzegovina del 

Tribunal Europeo de Derechos Humanos y que se subsanara la apatridia y la falta de 

documentación de las comunidades romaníes mediante la implementación de los marcos 

normativos existentes78. 
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